
•	 Das Produkt ist mit Ausnahme der Unterseite gegen Sprühwasser geschützt. 
Stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten Gefäße, wie z. B. Vasen, in unmittelbarer 
Nähe des Produkts auf. Schützen Sie besonders die Unterseite des Produkts vor 
dem Eindringen verschütteter Flüssigkeiten in das Innere des Geräts.

•	 Die Funkmaus sollte sich während des Betriebs mindestens 30  cm von 
medizinischen Geräten entfernt befinden, um Funkstörungen zu vermeiden.

•	 Wenden Sie sich an eine Fachkraft, sollten Sie Zweifel in Bezug auf die 
Arbeitsweise, die Sicherheit oder den Anschluss des Geräts haben.

•	 Lassen Sie Wartungs-, Änderungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von 
einer Fachkraft bzw. einer zugelassen Fachwerkstatt ausführen.

•	 Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht 
beantwortet wurden, wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder 
anderes Fachpersonal.

b) Angeschlossene Geräte
•	 Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitungen anderer 

Geräte, die mit dem Produkt verbunden sind.

c) LED-Leuchte
•	 Achtung, LED-Licht:

-- Blicken Sie nicht direkt in das LED-Licht hinein!
-- Schauen Sie weder direkt noch mit optischen Geräten in den Lichtstrahl!

d) Batterien
•	 Beachten Sie beim Einlegen der Batterie die richtige Polarität.
•	 Entfernen Sie die Batterie, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, um 

Beschädigungen durch Auslaufen zu vermeiden. Auslaufende oder beschädigte 
Batterien können bei Hautkontakt Säureverätzungen hervorrufen. Beim Umgang 
mit beschädigten Batterien sollten Sie daher Schutzhandschuhe tragen.

•	 Batterien müssen für Kinder unzugänglich aufbewahrt werden. Lassen Sie 
Batterien nicht frei herumliegen, da diese von Kindern oder Haustieren verschluckt 
werden könnten.

•	 Nehmen Sie keine Batterien auseinander, schließen Sie sie nicht kurz und 
werfen Sie sie nicht ins Feuer. Versuchen Sie niemals, nicht aufladbare Batterien 
aufzuladen. Es besteht Explosionsgefahr!

Bedienelemente
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1	 Taste für Bildlauf nach unten
2	 Taste für Bildlauf nach oben 
3	 Rechte Maustaste
4	 Linke Maustaste 

5	 Gummischutzhülle
6	 Batteriefachabdeckung
7	 Batteriefach
8	 USB-Empfänger

	 Die Farbe des Produkts ist je nach Modell unterschiedlich.

Verwendung
	 Zwar lässt sich die Gummischutzhülle (5) abnehmen, jedoch sollte sie stets an der 

Maus angebracht sein, um das Eindringen von Feststoffpartikeln und Flüssigkeiten 
in die Maus zu verhindern.

 Bedienungsanleitung
Funkmaus 2,4 GHz, spritzwassergeschützt
Best.-Nr. 2142413 – schwarz
Best.-Nr. 2142414 – weiß
Best.-Nr. 2142415 – grau

Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei diesem Produkt handelt es sich um eine 2,4-GHz-Funkmaus, die über eine AA-Batterie mit 
Strom versorgt wird. Diese wird über den beiliegenden USB-Empfänger an einen Computer 
angeschlossen und ist sowohl mit Betriebssystemen von Windows® als auch von Mac kompatibel.
Dank seiner Beschichtung aus antimikrobiellem Silberphosphatglas fällt das Produkt unter 
Schutzart IP53 und ist somit gegen Sprühwasser geschützt. Das Produkt entspricht der EN 
60601-1-2:2015 und kann sowohl in industrieller als auch in medizinischer Umgebung als 
Funkmaus eingesetzt werden.
Das Gerät ist ausschließlich für den Innengebrauch bestimmt. Verwenden Sie es also nicht 
im Freien.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie das Produkt nicht umbauen 
und/oder verändern. Sollten Sie das Produkt für andere als die zuvor beschriebenen Zwecke 
verwenden, kann das Produkt beschädigt werden. Darüber hinaus kann eine ungeeignete 
Benutzung Kurzschlüsse, Brände oder andere Gefahren verursachen. Lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie sicher auf. Reichen Sie das 
Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an Dritte weiter.
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen nationalen und europäischen Anforderungen. Alle 
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
•	 Funkmaus
•	 1 x USB-Empfänger (in der Maus)

•	 1 x AA-Batterie
•	 Reinigungstuch

•	 Bedienungsanleitung

Aktuelle Bedienungsanleitungen
Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen über den Link 
www.conrad.com/downloads herunter oder scannen Sie den abgebildeten 
QR-Code. Befolgen Sie die Anweisungen auf der Webseite.

Symbol-Erklärung
	 Das Symbol mit dem Ausrufezeichen im Dreieck weist auf wichtige Informationen in 

dieser Bedienungsanleitung hin. Lesen Sie diese Informationen immer aufmerksam.

	 Das Pfeilsymbol weist auf besondere Informationen und Empfehlungen zur 
Bedienung hin.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten 
Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie die in dieser 
Bedienungsanleitung aufgeführten Sicherheitshinweise und Informationen 
für einen ordnungsgemäßen Gebrauch nicht beachten, übernehmen wir keine 
Haftung für daraus resultierende Personen- oder Sachschäden. Darüber 
hinaus erlischt in solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

a) Allgemeine Hinweise
•	 Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
•	 Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses könnte 

andernfalls für Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.
•	 Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, 

starken Stößen, hoher Feuchtigkeit, Nässe, brennbaren Gasen, Dämpfen und 
Lösungsmitteln.

•	 Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.
•	 Sollte kein sicherer Betrieb mehr möglich sein, nehmen Sie das Produkt außer 

Betrieb und schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Der sichere 
Betrieb ist nicht mehr gewährleistet, wenn das Produkt:
-- sichtbare Schäden aufweist,
-- nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
-- über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen 
gelagert wurde oder

-- erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.
•	 Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder sogar das 

Herunterfallen aus geringer Höhe können das Produkt beschädigen.



a) Einsetzen der Batterie
Die Funkmaus wird über eine 1,5-V-Batterie des Typs AA (im Lieferumfang enthalten) mit 
Strom versorgt.
•	 Öffnen Sie die Batteriefachabdeckung auf der Unterseite der Maus. Drücken Sie 

die Abdeckung nach unten und schieben Sie sie gleichzeitig in Richtung des darauf 
abgebildeten Pfeils. Wenn die Verriegelung vollständig sichtbar ist, können Sie die 
Batteriefachabdeckung abnehmen.

•	 Setzen Sie nun die Batterie unter Beachtung der angegebenen Polarität in das Batteriefach 
ein. Bringen Sie die Batteriefachabdeckung anschließend wieder an.

b) Anschließen des USB-Empfängers an einen Computer
Mit dem beiliegenden USB-Empfänger können Sie eine Drahtlosverbindung zwischen der Maus 
und Ihrem Computer herstellen. Der USB-Empfänger befindet sich in seinem vorgesehenen 
Steckplatz auf der Unterseite des Geräts. 
•	 Öffnen Sie die Batteriefachabdeckung, um das Batteriefach freizulegen. Informationen 

dazu finden Sie im Abschnitt a) „Einsetzen der Batterie“.
•	 Den USB-Empfänger finden Sie in seinem Steckplatz neben dem Batteriefach. Nehmen 

Sie den USB-Empfänger (siehe Abbildung unten neben dem Pfeil) heraus und bringen Sie 
anschließend die Batteriefachabdeckung wieder an.

•	 Schließen Sie dann den USB-Empfänger an einen freien USB-Anschluss Ihres Computers 
an. Nun können Sie die Maus verwenden.

	 Beim erstmaligen Anschließen des USB-Empfängers an Ihren Computer startet 
automatisch ein Installationsvorgang, der die benötigte Treibersoftware auf Ihrem 
Computer installiert.

c) Verwenden der sich an der Maus befindlichen Bedienelemente
•	 Die Maus ist mit vier Tasten ausgestattet, die sämtlichen Funktionen einer herkömmlichen 

Maus entsprechen.
•	 Mit einem Klick auf die Tasten (1) und (2) aktivieren Sie den Bildlauf nach oben oder unten.

	 Die Reichweite des Funksignals beträgt bis zu 20  Meter. Die tatsächliche 
Funkreichweite kann jedoch je nach Art der Verwendung, vorgenommenen 
Einstellungen und vorherrschenden Umgebungsbedingungen, z. B. Hindernissen 
und Funkstörungen, geringer ausfallen.

Pflege und Reinigung
Dank der Gummischutzhülle können Sie alle Oberflächen der Maus (außer die Unterseite) mit 
Sprühwasser reinigen.

	 Die Maus ist mit Ausnahme der Unterseite gegen Sprühwasser geschützt. Die 
Unterseite darf deshalb weder mit Wasser noch mit anderen Flüssigkeiten in 
Berührung kommen. Auch das Eintauchen des Produkts in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ist damit selbstverständlich ausgeschlossen.

•	 Entfernen Sie möglichst vor jeder Reinigung die Batterie aus der Maus.
•	 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Alkohol oder andere chemische 

Lösungsmittel, da diese zu Schäden am Gehäuse und zu Fehlfunktionen führen können.
•	 Komponenten und Oberflächen, die von der Gummischutzhülle bedeckt sind, können Sie 

mit Sprühwasser reinigen. Für die Reinigung der Unterseite sollten Sie ausschließlich ein 
trockenes, faserfreies Tuch verwenden.

•	 Ein geeignetes Reinigungstuch ist bereits im Lieferumfang enthalten.

Konformitätserklärung (DOC)
Hiermit erklärt Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, dass dieses 
Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

	 Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: www.conrad.com/downloads

	 Wählen Sie eine Sprache durch Anklicken eines Flaggensymbols aus und geben 
Sie die Bestellnummer des Produkts in das Suchfeld ein; anschließend können Sie 
die EU-Konformitätserklärung im PDF-Format herunterladen.

Entsorgung
a) Produkt

	 Elektronische Geräte sind Wertstoffe und gehören nicht in den Hausmüll. Entsorgen 
Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen.

	 Entnehmen Sie evtl. eingelegte Batterien und entsorgen Sie diese getrennt vom 
Produkt.

b) Batterien
	 Sie als Endverbraucher sind gesetzlich (Batterieverordnung) zur Rückgabe aller 

gebrauchten Batterien verpflichtet, eine Entsorgung über den Hausmüll ist untersagt.

	 Schadstoffhaltige Batterien sind mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet, 
das auf das Verbot der Entsorgung über den Hausmüll hinweist. Die Bezeichnungen 
für die enthaltenen Schwermetalle sind: Cd=Cadmium, Hg=Quecksilber, Pb=Blei 
(die Bezeichnung steht auf den Batterien z.B. unter dem links abgebildeten 
Mülltonnen-Symbol).

Ihre verbrauchten Batterien können Sie unentgeltlich bei den Sammelstellen Ihrer Gemeinde, 
unseren Filialen oder überall dort abgeben, wo Batterien verkauft werden!
Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz.

Technische Daten
Eingangsspannung........................ 1 x 1,5-V-Batterie des Typs AA (enthalten)
Stromverbrauch............................. �durchschnittlich 6 mA 

11 mA (im Betrieb) 
1,5 mA (bei Inaktivität)

Empfindlichkeit.............................. 1300 dpi
Abtastrate...................................... 125 – 250 Hz
Batterielaufzeit in Standby............. etwa 24 Monate
Frequenzband............................... 2,4 GHz
Sendefrequenz.............................. 2405 – 2475 MHz
Sendeleistung................................ <10 dBm
Sendereichweite............................ bis zu 20 Meter
Anzahl der Tasten.......................... 4 (einschließlich 2 Bildlauftasten)
Anschlussschnittstelle................... USB-Empfänger (enthalten)
Schutzvorrichtungen...................... �Gummischutzhülle und antimikrobielle Beschichtung aus 

Silberphosphatglas
Systemvoraussetzungen............... �Windows® XP (Home/Pro mit SP1/SP2/SP3, 32 Bit)/

Vista/7/8.0/8.1/10/10 S/RT 
MacOS 10.5 oder aktueller 
Chrome OS, Linux Kernel 2.6 oder aktueller

Betriebs-/Lagerbedingungen......... �-20 bis +60 ºC
Abmessungen (L x B x H).............. �110 x 69 x 41 mm (Maus) 

18,5 x 14,7 x 6,6 mm (USB-Empfänger)
Gewicht.......................................... �92 g (Maus, ohne Batterie) 

1,8 g (USB-Empfänger)

Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). Alle 
Rechte einschließlich der Übersetzung sind vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung oder 
die Erfassung in elektronischen Datenverarbeitungsanlagen bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausgebers. 
Nachdruck, auch auszugsweise, ist verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
Copyright 2019 by Conrad Electronic SE.� *2142413_2142414_2142415_V1_1019_02_mxs_m_de



b) Connected Devices
•	 Also observe the safety and operating instructions of any other devices which are 

connected to the product.

c) LED light
•	 Attention, LED light:

-- Do not look directly into the LED light!
-- Do not look into the beam directly or with optical instruments!

d) Batteries
•	 Correct polarity must be observed while inserting the battery.
•	 The battery should be removed from the device if it is not used for a long period of 

time to avoid damage through leaking. Leaking or damaged batteries might cause 
acid burns when in contact with skin, therefore use suitable protective gloves to 
handle corrupted batteries.

•	 Batteries must be kept out of reach of children. Do not leave batteries lying 
around, as there is risk, that children or pets swallow them.

•	 Batteries must not be dismantled, short-circuited or thrown into fire. Never 
recharge nonrechargeable batteries. There is a risk of explosion!

Operating Elements
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1	 Scroll-down button
2	 Scroll-up button 
3	 Right button
4	 Left button 

5	 Protective rubber cover
6	 Battery door
7	 Battery compartment
8	 USB receiver

	 Colour of the product differs from models.

Operation
	 Although the protective rubber cover (5) is removable, always keep it on the mouse 

to prevent ingress of solid particles and liquids into the mouse.

a) Insert a Battery
The mouse is powered by a 1.5 V AA battery (included).
•	 Find the battery door on the bottom of the mouse. Hold down and push the battery door in 

the direction of the arrow until the door latch is fully visible, then remove the battery door.

•	 Insert the battery in the battery compartment with correct polarity indicated. Then replace 
the battery door.

 Operating Instructions
Wireless mouse 2.4 GHz, spray-proof
Item No. 2142413 – black
Item No. 2142414 – white
Item No. 2142415 – gray

Intended Use
The product is a 2.4 GHz wireless mouse which is powered by a AA battery. The device connects 
a computer via a supplied USB receiver, compatible with Windows® and Mac computers.
The product is spray proof according to IP53, and it is coated with antimicrobial silver phosphate 
glass. The product corresponds with EN 60601-1-2:2015 and can be used as an industrial and 
medical wireless mouse.
It is intended for indoor use only. Do not use it outdoors.
For safety and approval purposes, you must not rebuild and/or modify this product. If you use 
the product for purposes other than those described above, the product may be damaged. In 
addition, improper use can result in short circuits, fires, or other hazards. Read the instructions 
carefully and store them in a safe place. Make this product available to third parties only 
together with its operating instructions.
This product complies with the statutory national and European requirements. All company 
names and product names are trademarks of their respective owners. All rights reserved.

Delivery Content
•	 Wireless mouse
•	 1x USB receiver (inside the mouse)

•	 1x AA battery
•	 Cleaning cloth

•	 Operating instructions

Up-to-date Operating Instructions
Download the latest operating instructions at www.conrad.com/downloads or 
scan the QR code shown. Follow the instructions on the website.

Explanation of Symbols
	 The symbol with the exclamation mark in the triangle is used to indicate important 

information in these operating instructions. Always read this information carefully.

	 The arrow symbol indicates special information and advice on operation.

Safety Instructions
Read the operating instructions carefully and especially observe the safety 
information. If you do not follow the safety instructions and information on 
proper handling in this manual, we assume no liability for any resulting personal 
injury or damage to property. Such cases will invalidate the warranty/guarantee.

a) General Information
•	 The device is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
•	 Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become 

dangerous playing material for children.
•	 Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong jolts, high 

humidity, moisture, flammable gases, steam and solvents.
•	 Do not place the product under any mechanical stress.
•	 If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and 

protect it from any accidental use. Safe operation can no longer be guaranteed 
if the product:
-- is visibly damaged,
-- is no longer working properly,
-- has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
-- has been subjected to any serious transport-related stresses.

•	 Please handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height 
can damage the product.

•	 The product is spray proof, except the bottom side. 
Do not place liquid containers, such as vase, near the product. Protect the bottom 
side of the product from liquid spill into the product.

•	 Keep the mouse at least 30 cm away from medical devices to prevent radio 
interference.

•	 Consult an expert when in doubt about the operation, safety or connection of the 
appliance.

•	 Maintenance, modifications and repairs must only be completed by a technician 
or an authorised repair centre.

•	 If you have questions which remain unanswered by these operating instructions, 
contact our technical support service or other technical personnel.



b) Connect the USB Receiver to Computer
Using the supplied USB receiver, you can establish the wireless connection of the mouse to 
your computer. The USB receiver is preloaded inside the mouse. 
•	 Open the battery door to access the battery compartment. See section “a). Insert a Battery”.
•	 You can find the USB receiver located next to the battery compartment. Take the USB 

receiver out as indicated by the arrow in the figure below, then replace the battery door.

•	 Connect the USB receiver to a USB port on your computer. The mouse is now ready to use.

	 If the USB receiver is connected to your computer for the first time, the driver 
software of the USB receiver is automatically installed on your computer.

c) Use Controls on the Mouse
•	 The mouse has four buttons which correspond to conventional functions of a mouse.
•	 Click the scroll buttons (1) and (2) for vertical scrolling.

	 The wireless operation range is up to 20  meters. Actual wireless range varies 
with use, settings and environmental conditions, such as obstacles and radio 
interference.

Care and Cleaning
The protective rubber cover allows you to clean all surfaces of the mouse (except the bottom side) 
with spraying water.

	 The mouse is spray proof, except the bottom side. Protect the bottom part from 
water or other liquids. Do not immerse the product in water or other liquids.

•	 If needed, remove the battery from the mouse before each cleaning.
•	 Do not use any aggressive cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical solutions as 

they can cause damage to the housing and malfunctioning.
•	 For the parts which are wrapped with the protective rubber cover, you may clean them with 

spraying water. Clean the bottom part with a dry, fiber-free cloth.
•	 Clean the product with the supplied cleaning cloth.

Declaration of Conformity (DOC)
Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau hereby declares that this 
product conforms to the 2014/53/EU directive.

	 Click on the following link to read the full text of the EU declaration of conformity: 
www.conrad.com/downloads

	 Select a language by clicking on a flag symbol and enter the product order number in the 
search box. You can then download the EU declaration of conformity in PDF format.

Disposal
a) Product

	 Electronic devices are recyclable waste and must not be disposed of in the 
household waste. At the end of its service life, dispose of the product in accordance 
with applicable regulatory guidelines.

	 Remove any inserted batteries and dispose of them separately from the product.

b) Batteries
	 You as the end user are required by law (Battery Ordinance) to return all used 

batteries. Disposing of them in the household waste is prohibited.

	 Contaminated batteries are labeled with this symbol to indicate that disposal in the 
domestic waste is forbidden. The designations for the heavy metals involved are: 
Cd = Cadmium, Hg = Mercury, Pb = Lead (name on batteries, e.g. below the trash 
icon on the left).

Used batteries can be returned to collection points in your municipality, our stores or wherever 
batteries are sold.
You thus fulfill your statutory obligations and contribute to the protection of the environment.

Technical Data
Input voltage.................................. 1x 1.5 V AA size battery (included)
Power consumption....................... �average 6 mA 

11 mA (operation) 
1.5 mA (inactivity)

Resolution...................................... 1300 dpi
Return rate..................................... 125 – 250 Hz
Battery standby time...................... approx. 24 months
Wireless systems........................... advanced 2.4 GHz
Transmission frequency................ 2405 – 2475 MHz
Transmission power...................... < 10 dBm
Transmission distance................... up to 20 meters
Number of button........................... 4 buttons (including 2 scroll buttons)
Connection interface...................... USB receiver (included)
Protective rubber cover................. silver phosphate glass antimicrobial coating
System requirements..................... �Windows® XP (Home, Pro, with SP1, SP2, SP3, 32 Bit) / 

Vista / 7 / 8.0 / 8.1 / 10 / 10 S / RT 
MacOS 10.5 or later 
Chrome OS, Linux Kernel 2.6+

Operating/Storage conditions........ �-20 to +60 ºC
Dimensions (L x W x H) ................ �110 x 69 x 41 mm (mouse) 

18.5 x 14.7 x 6.6 mm (USB receiver)
Weight........................................... �92 g (mouse, excluding battery) 

1.8 g (USB receiver)

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). All rights 
including translation reserved. Reproduction by any method, e.g. photocopy, microfilming, or the capture in electronic data 
processing systems require the prior written approval by the editor. Reprinting, also in part, is prohibited. This publication 
represent the technical status at the time of printing.
Copyright 2019 by Conrad Electronic SE.� *2142413_2142414_2142415_V1_1019_02_mxs_m_en



•	 Tenez la souris à une distance d'au moins 30 cm des appareils médicaux pour 
éviter les interférences radio.

•	 Consultez un spécialiste en cas de doute sur le fonctionnement, la sécurité ou le 
raccordement de l'appareil.

•	 L’entretien, les modifications et les réparations doivent être effectués uniquement 
par un technicien ou un centre de réparation agréé.

•	 Si vous avez des questions qui sont restées sans réponse après avoir lu toutes 
les instructions d’utilisation, contactez notre service de support technique ou un 
autre technicien spécialisé.

b) Appareils connectés
•	 Respectez également les informations concernant la sécurité et le mode d’emploi 

pour les autres appareils connectés à ce produit.

c) Éclairage à LED
•	 Attention, éclairage à LED :

-- Ne regardez pas directement la lumière produite par les diodes LED !
-- Ne regardez pas directement dans le faisceau ni avec des instruments optiques !

d) Piles
•	 Respectez la bonne polarité lorsque vous insérez les piles.
•	 Pour éviter un dommage dû à une fuite, la pile doit être enlevée de l'appareil si celui-

ci n'est pas utilisé sur une longue période. Des piles endommagées ou qui fuient 
peuvent provoquer des brûlures acides en cas de contact avec la peau, il est donc 
recommandé de manipuler les piles usagées avec des gants de protection appropriés.

•	 Les piles doivent être tenues hors de portée des enfants. Ne laissez pas des piles 
traîner, car il existe un risque que les enfants ou les animaux domestiques les avalent.

•	 Les piles ne doivent pas être démantelées, court-circuitées ou jetées au feu. Ne 
rechargez pas les piles non rechargeables. Il existe un risque d’explosion !

Éléments de commande
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1	 Bouton de défilement vers le bas
2	 Bouton de défilement vers le haut 
3	 Bouton droit
4	 Bouton gauche 

5	 Housse de protection en caoutchouc
6	 Couvercle du compartiment à piles
7	 Compartiment à piles
8	 Récepteur USB

	 La couleur du produit diffère de celle des modèles.

Fonctionnement
	 Bien que la housse de protection en caoutchouc (5) soit amovible, gardez-la en 

permanence sur la souris pour éviter les infiltrations de particules solides et de 
liquides dans la souris.

a) Insertion d’une pile
La souris est alimentée par une pile de type AA de 1,5 V (fournie).
•	 Le couvercle du compartiment à piles se situe sur la face inférieure de la souris. Maintenez 

le couvercle du compartiment à piles enfoncé et poussez-le dans le sens de la flèche jusqu'à 
ce que le loquet de la porte soit entièrement visible, puis retirez le couvercle en question.

•	 Insérez la pile dans le compartiment à piles en respectant la polarité indiquée. Remettez 
ensuite le couvercle du compartiment à piles en place.

 Mode d’emploi
Souris sans fil à 2,4 GHz, résistante aux 
pulvérisations d’eau
N° de commande 2142413 : noir
N° de commande 2142414 : blanc
N° de commande 2142415 : gris

Utilisation prévue
Le produit est une souris sans fil à 2,4 GHz alimentée par une pile de type AA. L'appareil 
connecte un ordinateur au moyen d’un récepteur USB fourni compatible avec les ordinateurs 
Windows® et Mac.
Le produit est résistant aux pulvérisations d’eau selon la norme IP53, et est revêtu de verre de 
phosphate d’argent antimicrobien. Le produit est conforme à la norme EN 60601-1-2:2015 et 
peut s’utiliser comme souris sans fil à usage industriel et médical.
Il est uniquement destiné à une utilisation à l’intérieur. Ne l'utilisez pas à l’extérieur.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute restructuration et/ou modification du 
produit est interdite. Toute utilisation à des fins autres que celles décrites ci-dessus pourrait 
endommager le produit. De plus, une mauvaise utilisation pourrait entraîner des risques tels 
que courts-circuits, incendies et autres dangers. Lisez attentivement les instructions du mode 
d’emploi et conservez-le dans un endroit sûr. Ne mettez ce produit à la disposition de tiers 
qu’avec son mode d’emploi.
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur. Tous les noms 
d’entreprises et appellations de produits sont des marques commerciales de leurs propriétaires 
respectifs. Tous droits réservés.

Contenu de l’emballage
•	 Souris sans fil
•	 1 récepteur USB (à l’intérieur de la souris)

•	 1 pile de type AA
•	 Chiffon de nettoyage

•	 Mode d’emploi

Mode d'emploi actualisé
Téléchargez le mode d’emploi le plus récent sur www.conrad.com/downloads 
ou scannez le code QR indiqué. Suivez les instructions figurant sur le site Web.

Explication des symboles
	 Le symbole avec le point d’exclamation dans un triangle sert à indiquer les 

informations importantes présentes dans ce mode d’emploi. Veuillez lire ces 
informations attentivement.

	 Le symbole de la flèche indique des informations spécifiques et des conseils 
spéciaux pour le fonctionnement.

Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi et observez particulièrement les 
consignes de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de 
dommages corporels ou matériels résultant du non-respect des consignes 
de sécurité et des informations relatives à la manipulation correcte contenues 
dans ce manuel. De tels cas entraînent l’annulation de la garantie.

a) Informations générales
•	 Cet appareil n’est pas un jouet. Il doit rester hors de portée des enfants et des 

animaux domestiques.
•	 Ne laissez pas traîner le matériau d’emballage. Celui-ci peut se révéler dangereux 

si des enfants le prennent pour un jouet.
•	 Gardez le produit à l’abri de températures extrêmes, de la lumière directe du 

soleil, de secousses intenses, de l’humidité élevée, de l’eau, de gaz inflammables, 
de vapeurs et de solvants.

•	 N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.
•	 Si une utilisation du produit en toute sécurité n'est plus possible, arrêtez de 

l’utiliser et protégez-le de toute utilisation accidentelle. Un fonctionnement sûr ne 
peut plus être garanti si le produit :
-- est visiblement endommagé,
-- ne fonctionne plus correctement,
-- a été stocké pendant une période prolongée dans des conditions défavorables ou
-- a été transporté dans des conditions très rudes.

•	 Manipulez le produit avec précaution. Des secousses, des chocs ou une chute, 
même de faible hauteur, peuvent endommager le produit.

•	 Le produit est résistant aux pulvérisations d’eau, excepté sur la face inférieure. 
Ne placez pas de récipient pour liquide tel qu’un vase à proximité du produit. 
Protégez la partie inférieure du produit contre toute infiltration de liquide.



b) Connectez le récepteur USB à l'ordinateur
Le récepteur USB fourni permet de connecter la souris sans fil à l’ordinateur. Le récepteur USB 
est préinstallé à l'intérieur de la souris. 
•	 Ouvrez le couvercle du compartiment à piles pour accéder à ce dernier. Voir la section 

« a). Insertion d’une pile ».
•	 Le récepteur USB se trouve à côté du compartiment à piles. Retirez le récepteur USB 

comme indiqué par la flèche sur la figure ci-dessous, puis replacez le couvercle du 
compartiment à piles.

•	 Connectez le récepteur USB à un port USB de l’ordinateur. La souris est désormais prête 
à l'emploi.

	 Lors de la première connexion du récepteur USB à l’ordinateur, le pilote du récepteur 
USB s'installe automatiquement sur votre ordinateur.

c) Utilisez les commandes de la souris
•	 La souris possède quatre boutons qui correspondent aux fonctions classiques d'une souris.
•	 Cliquez sur les boutons de défilement (1) et (2) pour le défilement vertical.

	 La portée de fonctionnement sans fil atteint 20 mètres. La portée sans fil réelle varie 
en fonction de l'utilisation, des réglages et des conditions environnementales telles 
que les obstacles et les interférences radio.

Entretien et nettoyage
La housse de protection en caoutchouc permet de nettoyer toutes les surfaces de la souris 
(excepté la partie inférieure) par pulvérisation d’eau.

	 La souris est résistante aux pulvérisations d’eau, excepté sur la partie inférieure. 
Protégez la partie inférieure de l’eau et des autres liquides. Il est interdit de plonger 
le produit dans l’eau ou tout autre liquide.

•	 Au besoin, enlevez la pile de la souris avant chaque nettoyage.
•	 N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs, d’alcool à friction ou autre produit 

chimique ; ceux-ci risqueraient d’abîmer le boîtier et de causer des dysfonctionnements.
•	 Les parties enveloppées dans la housse de protection en caoutchouc se nettoient par 

pulvérisation d’eau. Nettoyez la partie inférieure à l’aide d’un tissu sec et non pelucheux.
•	 Nettoyez le produit à l’aide du tissu de nettoyage fourni.

Déclaration de conformité (DOC)
Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Strasse 1, D-92240 Hirschau, déclare par la présente 
que ce produit est conforme à la directive 2014/53/UE.

	 Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible au lien suivant : 
www.conrad.com/downloads

	 Sélectionnez une langue en cliquant sur le drapeau correspondant puis saisissez 
le numéro de commande du produit dans le champ de recherche pour pouvoir 
télécharger la déclaration de conformité UE sous format PDF.

Élimination des déchets
a) Produit

	 Les appareils électroniques sont des déchets recyclables et ne doivent pas 
être mis au rebut avec les ordures ménagères. En fin de vie, éliminez l’appareil 
conformément aux dispositions légales en vigueur.

	 Retirez les accumulateurs insérés et éliminez-les séparément du produit.

b) Piles
	 Le consommateur final est légalement tenu (ordonnance relative à l´élimination des 

piles usagées) de rapporter toutes les piles usagées, Il est interdit de les mettre au 
rebut avec les ordures ménagères.

	 Les piles contenant des substances toxiques sont marquées par le symbole 
ci-contre, qui signifie qu’elles ne doivent pas être jetées avec les ordures 
ménagères. Les désignations pour le métal lourd prépondérant sont : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb (la désignation se trouve sur les accumulateurs, par ex. 
sous le symbole de la poubelle illustré à gauche).

Vous pouvez rapporter gratuitement vos piles usagées aux centres de récupération de votre 
commune, à nos succursales ou à tous les points de vente de piles.
Ainsi, vous respectez les ordonnances légales et contribuez à la protection de l’environnement.

Données techniques
Tension d’entrée............................ 1 pile de type AA, 1,5 V (fournie)
Consommation électrique.............. �6 mA en moyenne 

11 mA (en activité) 
1,5 mA (en inactivité)

Résolution...................................... 1300 dpi
Fréquence de retour...................... 125 à 250 Hz
Temps de veille de la pile.............. env. 24 mois
Systèmes sans fil........................... avancés, 2,4 GHz
Fréquence d’émission................... 2405 – 2475 MHz
Puissance de transmission............ <10 dBm
Distance de transmission.............. jusqu’à 20 mètres
Nombre de boutons....................... 4 boutons (dont 2 boutons de défilement)
Interface de connexion.................. récepteur USB (fourni)
Housse de protection 
en caoutchouc............................... revêtement antimicrobien en verre de phosphate d'argent
Configuration système................... �Windows® XP (Home, Pro, avec SP1, SP2, SP3, 32 bits) / 

Vista / 7 / 8.0 / 8.1 / 10 / 10 S / RT 
MacOS 10.5 ou version ultérieure 
Chrome OS, noyau Linux 2.6+

Conditions de 
fonctionnement/stockage............... �-20 à +60 °C
Dimensions (L x l x H)................... �110 x 69 x 41 mm (souris) 

18,5 x 14,7 x 6,6 mm (récepteur USB)
Poids.............................................. �92 g (souris sans pile) 

1,8 g (récepteur USB)

Ce document est une publication de Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Strasse 1, D-92240 Hirschau - Allemagne 
(www.conrad.com). Tous droits réservés y compris la traduction. La reproduction par n'importe quel moyen, p. ex. 
photocopie, microfilm ou saisie dans des systèmes de traitement électronique des données, nécessite l'autorisation 
préalable par écrit de l'éditeur. La réimpression, même en partie, est interdite. Cette publication représente l'état technique 
au moment de l'impression.
Copyright 2019 by Conrad Electronic SE.� *2142413_2142414_2142415_V1_1019_02_mxs_m_fr



•	 Raadpleeg een expert als u vragen hebt over gebruik, veiligheid of aansluiting 
van het apparaat.

•	 Onderhoud, aanpassingen en reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door 
een technicus of een daartoe bevoegd servicecentrum.

•	 Als u nog vragen heeft die niet door deze gebruiksaanwijzing worden beantwoord, 
kunt u contact opnemen met onze technische dienst of ander technisch personeel.

b) Aangesloten apparaten
•	 Neem tevens de veiligheids- en gebruiksinstructies van andere apparaten die op 

het product zijn aangesloten in acht.

c) LED-licht
•	 Let op, ledlamp:

-- Niet rechtstreeks in de ledlamp kijken!
-- Niet direct of met optische instrumenten in de lichtstraal kijken!

d) Batterijen
•	 Installeer de batterij altijd volgens de juiste polariteit.
•	 Haal de batterij uit het apparaat als u van plan bent om het apparaat gedurende 

een lange periode niet te gebruiken om schade door lekkage te vermijden. 
Lekkende of beschadigde accu's of batterijen kunnen bij aanraking met de huid 
brandwonden veroorzaken. Gebruik bij het hanteren ervan daarom geschikte 
beschermende handschoenen.

•	 Houd batterijen buiten het bereik van kinderen. Laat batterijen niet rondslingeren 
omdat er risico bestaat dat ze door kinderen of huisdieren worden ingeslikt.

•	 Men mag batterijen niet kortsluiten, uit elkaar halen of in het vuur gooien. Laad 
nooit niet-oplaadbare batterijen op. Er bestaat explosiegevaar!

Bedieningselementen
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1	 Scrollknop omlaag
2	 Scrollknop omhoog 
3	 Rechter knop
4	 Linker knop 

5	 Rubberen beschermkap
6	 Batterijklep
7	 Batterijvak
8	 USB-ontvanger

	 De kleur van het product verschilt per model.

Gebruik
	 Al kunt u de rubberen beschermkap (5) verwijderen, laat deze altijd op de muis 

zitten om het binnendringen van vaste deeltjes en vloeistoffen te voorkomen.

a) Een batterij installeren
De muis wordt van stroom voorzien door een 1,5 V AA-batterij (inbegrepen).
•	 Zoek naar de batterijklep op de onderzijde van de muis. Houd de batterijklep ingedrukt, druk 

deze in de richting van het pijltje totdat de vergrendeling volledig zichtbaar is en verwijder 
vervolgens de batterijklep.

•	 Plaats de batterij in het batterijvak en let daarbij op de juiste polariteitmarkering. Plaats 
vervolgens de batterijklep terug.

 Gebruiksaanwijzing
Draadloze muis 2,4 GHz, spatwaterdicht
Bestelnr. 2142413 – zwart
Bestelnr. 2142414 – wit
Bestelnr. 2142415 – grijs

Beoogd gebruik
Dit product is een 2,4 GHz draadloze muis die van stroom wordt voorzien door een AA-batterij. 
Het apparaat wordt via de meegeleverde USB-ontvanger verbonden met een computer en is 
compatibel met Windows®- en Mac-computers.
Het product is spatwaterdicht volgens IP53 en is gecoat met antimicrobieel, zilver fosfaatglas. 
Het product voldoet aan EN 60601-1-2:2015 en kan worden gebruikt als een industriële en 
medische draadloze muis.
Dit product is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik het niet buitenshuis.
Om veiligheids- en goedkeuringsredenen mag u niets aan dit product veranderen. Als het 
product voor andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het worden 
beschadigd. Bovendien kan onjuist gebruik resulteren in kortsluiting, brand of andere gevaren. 
Lees de gebruiksaanwijzing goed door en bewaar deze op een veilige plek. Het product mag 
alleen samen met de gebruiksaanwijzing aan derden worden doorgegeven.
Het product is voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften. Alle bedrijfs- en 
productnamen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rechten voorbehouden.

Leveringsomvang
•	 Draadloze muis
•	 1x USB-ontvanger (binnenin de muis)

•	 1x AA-batterij
•	 Reinigingsdoek

•	 Gebruiksaanwijzing

Meest recente gebruiksaanwijzing
Download de meest recente gebruiksaanwijzing via 
www.conrad.com/downloads of scan de afgebeelde QR-code. Volg de 
aanwijzingen op de website op.

Verklaring van tekens
	 Dit symbool met het uitroepteken in een driehoek wordt gebruikt om belangrijke 

informatie in deze gebruiksaanwijzing te onderstrepen. Lees deze informatie altijd 
aandachtig door.

	 Het pijlsymbool duidt op speciale informatie en advies voor het gebruik.

Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en neem vooral de 
veiligheidsinformatie in acht. Indien de veiligheidsinstructies en de 
aanwijzingen voor een juiste bediening in deze gebruiksaanwijzing niet 
worden opgevolgd, aanvaarden wij geen verantwoordelijkheid voor hieruit 
resulterend persoonlijk letsel of materiële schade. In dergelijke gevallen 
vervalt de aansprakelijkheid/garantie.

a) Algemene informatie
•	 Dit apparaat is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen en 

huisdieren.
•	 Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan voor kinderen 

gevaarlijk speelgoed worden.
•	 Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke 

schokken, hoge luchtvochtigheid, vocht, ontvlambare gassen, dampen en 
oplosmiddelen.

•	 Stel het product niet aan mechanische spanning bloot.
•	 Als het product niet langer veilig gebruikt kan worden, stel het dan buiten bedrijf 

en zorg ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. Veilig gebruik kan niet 
langer worden gegarandeerd als het product:
-- zichtbaar is beschadigd,
-- niet meer naar behoren werkt,
-- gedurende een langere periode onder slechte omstandigheden is opgeslagen of
-- onderhevig is geweest aan ernstige transportbelasting.

•	 Behandel het product met zorg. Schokken, stoten of zelfs een val van geringe 
hoogte kunnen het product beschadigen.

•	 Het product is spatwaterdicht, met uitzondering van de onderzijde. 
Plaats geen met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals een vaas, in de buurt van het 
product. Zorg ervoor geen vloeistof te morsen op of in de onderzijde van het product.

•	 Houd de muis minstens 30  cm uit de buurt van medische apparatuur om 
radiostoring te voorkomen.



b) De USB-ontvanger aansluiten op de computer
De meegeleverde USB-ontvanger wordt gebruikt om de draadloze verbinding tussen de muis 
en uw computer tot stand te brengen. De USB-ontvanger zit al binnenin de muis. 
•	 Open de batterijklep om het batterijvak te openen. Zie paragraaf “a). Een batterij installeren”.
•	 U zult de USB-ontvanger naast het batterijvak aantreffen. Haal de USB-ontvanger uit de 

muis zoals aangegeven door het pijltje in de afbeelding hieronder en plaats de batterijklep 
vervolgens terug.

•	 Sluit de USB-ontvanger aan op een USB-poort van uw computer. De muis is nu gereed 
voor gebruik.

	 Wanneer u de USB-ontvanger voor het eerst aansluit op de computer, dan zal 
het stuurprogramma van de USB-ontvanger automatisch op uw computer worden 
geïnstalleerd.

c) De bedieningen op de muis gebruiken
•	 De muis is voorzien van vier knoppen waarmee de gebruikelijke functies van een muis 

worden uitgevoerd.
•	 Klik op de scrollknoppen (1) en (2) om verticaal te scrollen.

	 De draadloze gebruiksafstand is tot 20 meter. Het daadwerkelijke draadloze bereik 
varieert op basis van gebruik, instellingen en omgevingsomstandigheden, zoals 
obstakels en radiostoring.

Onderhoud en reiniging
De rubberen beschermkap laat u alle oppervlaktes van de muis (behalve de onderzijde) 
reinigen door er water op te spuiten.

	 De muis is spatwaterdicht, met uitzondering van de onderzijde. Bescherm de 
onderzijde tegen water en andere vloeistoffen. Dompel het product niet in water of 
een andere vloeistof.

•	 Haal de batterij indien nodig uit de muis voorafgaand aan elke reiniging.
•	 Gebruik in geen geval agressieve schoonmaakmiddelen, reinigingsalcohol of andere 

chemische oplossingen omdat deze schade aan de behuizing of storingen kunnen 
veroorzaken.

•	 De onderdelen die worden beschermd door de rubberen beschermkap kunnen worden 
schoongemaakt door er water op te spuiten. Reinig de onderzijde met een droog en pluisvrij 
doekje.

•	 Reinig het product met de meegeleverde schoonmaakdoek.

Conformiteitsverklaring (DOC)
Bij deze verklaart Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Strasse 1, D-92240 Hirschau, dat dit 
product voldoet aan de Europese richtlijn 2014/53/EU.

	 De volledige tekst van de EG-conformiteitsverklaring staat als download via het 
volgende internetadres ter beschikking: www.conrad.com/downloads

	 Selecteer een taal door op het vlagsymbool te klikken en vul het bestelnummer van 
uw product in het zoekveld in; vervolgens kunt u de EG-conformiteitsverklaring als 
PDF-bestand downloaden.

Verwijdering
a) Product

	 Elektronische apparaten zijn recyclebaar afval en horen niet bij het huisvuil. Als het 
product niet meer werkt moet u het volgens de geldende wettelijke bepalingen voor 
afvalverwerking afvoeren.

	 Verwijder eventueel de in het product geplaatste batterijen en gooi ze apart van het 
product weg.

b) Oplaadbare batterijen
	 U bent als eindverbruiker volgens de KCA-voorschriften wettelijk verplicht alle lege 

batterijen in te leveren, Verwijdering via het huisvuil is niet toegestaan.

	 Batterijen die schadelijke stoffen bevatten, zijn gemarkeerd met nevenstaand 
symbool. Deze mogen niet met het huisvuil worden afgevoerd. De aanduidingen 
voor de zware metalen die het betreft zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood 
(de aanduiding staat op de batterijen bijv. onder het links afgebeelde 
vuilnisbaksymbool).

U kunt verbruikte batterijen gratis afgeven bij de verzamelpunten van uw gemeente, onze 
filialen of overal waar batterijen worden verkocht.
Op deze wijze voldoet u aan uw wettelijke verplichtingen en draagt u bij aan de bescherming 
van het milieu.

Technische gegevens
Ingangsspanning........................... 1x 1,5 V type AA-batterij (inbegrepen)
Stroomverbruik.............................. �gemiddeld 6 mA 

11 mA (werkzaam) 
1,5 mA (inactiviteit)

Resolutie........................................ 1300 dpi
Retourverhouding.......................... 125 – 250 Hz
Stand-by-tijd batterij....................... ong. 24 maanden
Draadloze systemen...................... geavanceerd 2,4 GHz
Zendfrequentie.............................. 2405 – 2475 MHz
Zendvermogen.............................. < 10 dBm
Zendbereik..................................... tot 20 meter
Aantal knoppen.............................. 4 knoppen (waaronder 2 scrollknoppen)
Verbindingsinterface...................... USB-ontvanger (inbegrepen)
Rubberen beschermkap................ zilver fosfaatglas met antimicrobiële coating
Systeemvereisten.......................... �Windows® XP (Home, Pro, met SP1, SP2, SP3, 32 Bit)/

Vista/7/8.0/8.1/10/10 S/RT 
MacOS 10.5 of later 
Chrome OS, Linux Kernel 2.6+

Bedrijfs-/opslagomstandigheden.... �-20 tot +60 ºC
Afmetingen (L x B x H).................. �110 x 69 x 41 mm (muis) 

18,5 x 14,7 x 6,6 mm (USB-ontvanger)
Gewicht.......................................... �92 g (muis, zonder batterij) 

1,8 g (USB-ontvanger)

Dit is een publicatie van Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). Alle rechten 
incl. vertaling voorbehouden. Elke reproductie, ongeacht de methode, bijv. fotokopie, microverfilming of de registratie in 
elektronische gegevensverwerkingssystemen vereist een voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Nadruk, 
ook gedeeltelijk, is verboden. De publicatie voldoet aan de technische stand ten tijde van het drukken.
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